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СГЩИ ГАЗЕТ Ч ^РИАЛОВ

.2.  Московский рельетонист "Пет.Вед." приводит ..........
беллетристов, г г . Ант.Чехова и Потапенка, по по^ог* — - -с--.----

7 С/ ~  '  ь

конвенции, которое они высказали ему на днях. „йеняя эти
ны сами-по-себе, и в виду того, что мысли на г х
конвенции вообще, кажется, пока еще не доходили л о \ . . .

-Если вы меня спросите, сказал .фельетонисту ^. '^ х .,- .- 
ли я конвенцию естественным результатом существу~'_::х г т -=■ 
отношений, я вам отвечу: да, считаю. Но если в*- менг ^  т  . 
хочу ли я заключения конвенции, то я отвечу ваг: нет, -:=• хоч~- .

-".Чехов думает, что если русских писателей охот:, г. т э т ;“ «г:,
то это только потому,

что не приходите? платить за право перевод-. Пали горн т в 
счет не идут, ". речь ведется о писателях современных, ’олодкх, 
лишь протягивающих руки к лаврам корифеев. На их гтос ' :_ _
заграничные издателг’ ост- -....  имание отчасти в в?ду их интегеаа
но глзвнг-'’м образов в виду отсутствия конвенции. Если 1*-* в° т- ' - . 
перевода гг [атить и русскому автору, ш о гренных
издатель предпочел >лт, разумеется, другого, потому чте 
литературу в Европе существует лишь модя, а :ода скоро т р о х :т  :т‘ т 
не создает прочных симпатий, ’то знает, может быть :: - - : г: 
проникли в Европу и расчистили путь та"* други1'* писате- тг' — 
тому, что за них не приходилось платить. Молодой русско : ~т: ат - 
своеобразной по содержанию и форме, пробирающееся т:т:-:: , ■ 
своею собственною дорогою, и лишь теперь только доз-т~ ‘ я - -
которого внимания, решительно невыгодно ставить преграды поп ---- »-
зации своих произведение.

Насколько основательны такие соображения о пр” .тг:-:: 7“ -“  - -  
ранения русской литературы за границей -  другой воп~ос. . :- 
.. .противоположность взглядов г.Чехова на литератугну-' со. 
ност±> по сравнению со взглядами оотга, Бурке *: других кор:: а' : 
романа на Запале. По словам .фельетониста "Пет. Зел.", ” . 
вале"" ему,

что он всегда ощущает некоторую ук неловкость, котла т. х: 
к конторке кассира редакции за получением гонорара.

-Словно делаешь то, чего делать не : =ло . • п 
условиях, сокгушенно говорит  г . 1э х о т .

\ т.к. имя г.Чехова появляется на зт 
-газет, что ему, очевидно, лово- ьно чсз~э т^колитс •*.спкт—ать 
":-_эловкость", о которой он говорит.

Точку *е зрения г.Чехова н-латэли то ~.:н** несомненнз л  л  
"л^ла-тцею ему честь” , как в— «лается Фельетонист, говоря  о =?■*.- 
рнст'!7 русской литературной оратаи.
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